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Abschluß eines Wärmelieferungsvertrages mit 

der Förderungsgenossenschaft Ulten 

Gen.m.b.H. 

 Stipulazione di un contratto per la fornitura 

di riscaldamento con la 

„Förderungsgenossenschaft Ulten 

Gen.m.b.H.“ 

   

 

 

 

  

DER VERWALTUNGSRAT 

 

 IL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE 

 

 

 

 

  

   

Nach Einsichtnahme in den vorliegenden 

Wärmelieferungsvertrag mit der 

Förderungsgenossenschaft Ulten Gen.m.b.H.; 

 

 Visto il presente contratto per la fornitura di 

riscaldamento con la 

„Förderungsgenossenschaft Ulten 

Gen.m.b.H.“; 

 

Festgehalten, daß die Gemeinde St. Pankraz 

sich bereit erklärt hat, die Anschlußgebühren 

zu übernehmen und sich somit keine weiteren 

Ausgaben ergeben; 

 

 Accertato che il Comune di S. Pancrazio ha 

dichiarato di provedere alle spese di 

allacciamento e perciò non ci sono altre 

spese; 

 

Festgestellt, daß der Abschluß dieses 

Vertrages nur eine Änderung der 

Wärmelieferung ist und sich daraus 

voraussichtlich erhebliche Einsparungen 

ergeben werden; 

 

 Accertato, che la stipulazione di questo 

contratto è solamente una variazione della 

fornitura di riscaldamento e che in futuro ci 

saranno probabilmente grandi risparmi da 

notare; 

 

nach Einsicht in das R.G. 3/96 in geltender 

Fassung; 

 

 vista la L.R. 3/96 nel testo vigente; 

 

 

 

 

  

b e s c h l i e ß t 

 

 d e l i b e r a 

 

   

 

 

 

  

durch Handerheben, mit 4 Ja-Stimmen, 0 

Gegenstimmen und 0 Enthaltungen: 

 

 con 4 voti favorevoli, 0 voti contrari e 0 

astensioni, espressi per alzata di mano: 

 

   

   

1. Den Abschluß eines 

Wärmelieferungsvertrages mit der 

Förderungsgenossenschaft Ulten 

Gen.m.b.H. zu genehmigen; 

 1. di approvare la stipulazione del contratto 

per la fornitura di riscaldamento con la 

„Förderungsgenossenschaft Ulten 

Gen.m.b.H.“; 
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2. festzustellen, daß diese Maßnahme keine 

Ausgaben mit sich bringt; 

 

 2. accertare, che non ci sono spese derivante 

da questo provvedimento; 

 

3. kundzutun, daß dieser Beschluß nicht der 

Kontrolle durch die Aufsichtsbehörde 

unterliegt und im Sinne des Art. 30 des 

Regionalgesetzes Nr. 3 vom 01.08.96 

nach erfolgter Veröffentlichung 

vollstreckbar ist. 

 

 3. di dare atto che ai sensi dell‘art. 30 della 

Legge Regionale n. 3 del 01.08.96 la 

presente deliberazione non è soggetta 

all’approvazione tutoria e che diverrà 

esecutiva dopo l’avvenuta pubblicazione. 

 

************************ 

 

 ************************ 

 
 


